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Метою розвідки є висвітлення пласту звичаєво-об
рядових і світоглядних явищ, пов’язаних із магічними обря-
додіями господарського спрямування, введення в науковий 
обіг, систематизація і аналіз нових відомостей. Об’єктом 
дослідження є традиційний світогляд і звичаєво-обрядова 
культура жителів Бойківщини, а предметом — магічні 
практики наслідування голосів і поведінки свійських пта-
хів (зокрема, курей), які здійснювали бойки у різдвяно-
водохресний період свят. Встановлено обрядовий час, міс-
ця здійснення та склад виконавців магічних дій. Розкрито 
їхнє функційне призначення, вербальний та акціональний 
рівні. З-поміж вербальної магії виокремлено примовки, ри-
туальні діалоги. Подано приклади контактної та шкідли-
вої магії. Висвітлено засоби оберегової магії. Звернуто ува-
гу на застосування святвечірніх атрибутів та обрядової їжі 
з продукуючою семантикою. Охарактеризовано різновиди, 
локальні відмінності, тлумачення, звичаєві настанови, ри-
туальні табу тощо. Виявлено архаїчні способи збільшення 
кількості курей у господарстві та побутування додаткових 
обрядодій. З’ясовано, що подекуди на теренах Бойківщини 
досліджуваний звичай зберігся дотепер. Джерельною осно-
вою статті є матеріали польових досліджень, краєзнавчі на-
риси, праці другої половини ХІХ — початку ХХI ст. Ме-
тодологія розвідки ґрунтується на загальнонаукових мето-
дологічних принципах та основних вимогах, які ставляться 
щодо праць історико-етнологічного спрямування. 

Ключові слова: Бойківщина, Святий вечір, уявлення, 
вірування, табу, магія, кури.
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«KWOK, KWOK, A HUNDRED HENS,  
AND ONE COCK, SO MANY EGGS  
AS THE STARS IN THE SKY»:  
HOUSEHOLD MAGIC IN THE RITES  
OF THE CHRISTMAS AND EPIPHANY  
OF THE BOYKOS

The aim of the offered article is coverage of the layer of cus-
tomary and ritual, worldview phenomena associated with magi-
cal rites of economic direction. For this purpose, the informa-
tion obtained during field research on the territory of Boykivsh-
chyna region is introduced into scientific circulation, syste
matized and analyzed. The object of the research is the tradi-
tional worldview and customary-ritual culture of the residents 
of Boykivshchyna region, and the subject is the magic actions 
of sound imitation of the voices and behavior of domestic birds, 
in particular hens, which is made during the Christmas and 
Epiphany cycle of holidays. The ceremonial time, place (on the 
floor, under the table, in the corner or in the middle of the 
house, on the threshold, in the wicker basket) and the perfor
mers of magic actions (children, hostess, host, older family 
members) are set. The functional purpose, actional and verbal 
levels of the studied magic custom are revealed. Among the 
verbal magic, sayings, ritual dialogues are separate. Examples 
of contact and harmful magic are presented. The means of pro-
tective magic are considered. The use of Christmas attributes 
and ritual food with production semantics is also worth atten-
tion. The varieties, local differences, interpretations, beliefs, 
custom instructions, ritual taboos, are characterized. The ar-
chaic methods of increasing the number of hens in the house-
hold and the existence of additional rituals have been found. It 
is found that in some places of Boykivshchyna the researched 
custom has been preserved till nowadays.

The basis of the article are the materials of the field research, 
local history essays, works of the second half of the nineteenth 
and the beginning of the twenty-first centuries. 

The methodology of this work is based on general scientific 
methodological principles and the basic requirements that ap-
ply to the works of historical and ethnological direction. The 
author uses a various methods (field observation, comparative-
historical, comparative, reconstructive, structural-semantic).

Keywords: Boykivshchyna, Holy Evening, conception, 
beliefs, taboo, magic, hens.
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Вступ. Зимова обрядовість українців найбільш 
цікава та розмаїта з погляду здійснення різних 

магічних обрядодій, які мали на меті забезпечити гос-
подарський та сімейний добробут родини на весь рік. 
За народними віруваннями, особливо вдалим для їх-
ньої реалізації був період різдвяно-водохресних свят. 
Вивчення цих практик актуальне й сьогодні, позаяк 
збереження давніх традицій дасть змогу краще піз-
нати традиційну культуру загалом. 

Попри те, що в Українських Карпатах досить до-
бре збереглися різні архаїчні елементи, досліджувана 
проблематика на теренах Бойківщини ніколи не була 
предметом спеціального зацікавлення учених, а при-
нагідно розглядалась у контексті вивчення зимової 
календарної обрядовості. Розрізнені, зокрема рідкіс-
ні, дані містять праці другої половини ХIХ — пер-
шої половини ХХІ ст. Джерельну базу даної розвід-
ки доповнюють польові матеріали, зібрані авторкою у 
селах Бойківщини впродовж 2007—2009, 2017—
2019 рр. [1—4]. Краще виявити локальні особливос-
ті обраного фрагменту господарської магії дають змо-
гу й експедиційні нотатки та публікації Д. Лепкого, 
М. Зубрицького, М. Парлага, Л. Дем’яна, М. Ту-
рянської, О. Дучимінської, Ю. Климця, Л. Васи-
лечко, Г. Гром, Н. Громової, Л. Горошко, П. Зборов-
ського, М. Гладкого, В. Галайчука, О. Коломийчука 
[5—22] та ін. Принагідно авторка висловлює по-
дяку Олегові Шупляку, членові Національної спіл-
ки художників України, заслуженому художнико-
ві України за дозвіл скористатися його етюдом для 
ілюстрування даної статті про етнолокальний варі-
ант господарської магії Бойківщини. 

Метою розвідки є висвітлення пласту звичаєво-
обрядових і світоглядних явищ, пов’язаних із магіч-
ними обрядодіями господарського спрямування, вве-
дення в науковий обіг, систематизація і аналіз нових 
відомостей. Об’єктом дослідження є традиційний 
світогляд і звичаєво-обрядова культура жителів Бой-
ківщини, а предметом — магічні практики наслі-
дування голосів і поведінки свійських птахів (зо-
крема, курей), які здійснювали бойки у різдвяно-
водохресний період свят. Методологія розвідки 
ґрунтується на загальнонаукових методологічних 
принципах та основних вимогах, які ставляться щодо 
праць історико-етнологічного спрямування. 

Основна частина. В календарній обрядовос-
ті українців наявні звичаєво-магічні практики, що 

сприяють розмноженню свійської птиці, отриманню 
більшої кількості яєць, а також забезпечують збере-
ження яєць, захист від крадіжок та хвороб. Оскільки 
кури невибагливі у догляді, харчуванні, розведенні та 
кожна селянська хата мала їх в своєму господарстві, 
у пропонованій статті зосередимо увагу на обрядо-
діях з ними. Скажімо, щоби кури краще неслись та 
розмножувались, у різдвяно-водохресні свята вико-
нували імітативні магічні дії, що обумовлені особли-
востями їхньої поведінки, зокрема, й своєрідними 
звуками, які вони видають. 

У пам’яті старожилів Бойківщини досить добре 
зберігся святвечірній звичай із царини господарської 
магії. Якщо в хаті були маленькі діти, то до (або піс-
ля) Вечері вони лягали на солому або сіно, що було 
під столом, та наслідували голоси свійських птахів і 
тварин, які були на обійсті цього господаря: курей, 
овець, кіз, корів, свиней, коней. За оповідями, так 
чинили, «щоб кури неслися», «аби кури квокали», 
«шоби кури сиділи», «шоби квочки були», «щоб 
усе було здорове й гарно множилося», «щоб худоба 
і вся птиця велася», «щоб у господарстві цілий рік 
чути було голоси цих домашніх тварин» (сс. Ту-
холька, Жупани, Козьова, Крушельниця, Завадка, 
Погар, Климець, Орів Сколівського р-ну, cc. Бори-
ня, Либохора, Вовче, Ісаї, Верхнє Висоцьке, Верх-
ня Яблунька, Верхнє Гусне, Хащів, Лімна Турків-
ського р-ну, с. Буковець, околиці Вишніх Верецьких 
Воловецького р-ну, сс. Верхня Лукавиця, Хромо-
горб, Нижня Стинава, Верхня Стинава Стрийсько-
го р-ну, с. Нагуєвичі Дрогобицького р-ну, с. Лиців-
ка Рожнятівського р-ну) 1. 

В окремих бойківських селах при цьому виконува-
ли додаткові обрядодії, зокрема шукали символічні 
відповідники «грибів». Скажімо, у с. Коросно До-
бромильського повіту та у с.  Хащів Турківського 
р-ну до соломи, яку стелили на підлогу, мати сипа-
ла ліскові або волоські горіхи, а діти, кудкудакаючи, 
«гляділи» їх. В останньому селі «треба було не рука-
ми найти того горіха, а колінами». Подібно кудкуда-
кали, мукали та іржали, вишукуючи горіхи в соло-
мі, й жителі с. Лопушанка Хомина та с. Михнівець 
Турківського повіту. А от у с. Буковець на Воловеч-
чині, крім того ще й бекали, хрюкали і ціпкали. Ко-
піювали свійських тварин й у с. Орів на Сколівщи-
1	 Тут і надалі подано дані згідно з адміністративним поді-

лом України до 2020 року.
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ні. За сучасними записами зі с. Нове Давидково на 
Мукачівщині, «оби кури билі» діти ціпкали під сто-
лом, шукаючи в соломі горіхи, яблука, цукерки, шо-
коладки [1, арк. 114; 2, арк. 37—38; 7, арк. 135; 23, 
с. 17; 24, с. 68; 25, с. 66; 26, с. 26]. 

У с. Тяпча Долинського повіту квоктали під столом 
на соломі після того, як з’їли пшеницю, а у с. Ниж-
ній Струтинь Рожнятівського р-ну — в сіні після 
колядування 2. На Дрогобиччині так чинили під час 
розкидання господарем соломи по хаті 3. Прикмет-
но, що для більшого ефекту він сідав на неї та іміту-
вав рухи квочки: «Господар… солому кинув на зем-
лю, сів на ню та почав нею обмітуватись обома 
руками, наче курка єго сидить на покладках» 4. У 
с. Доброгостів діти, а інколи навіть люди похилого 
віку, звуконаслідували цю птаху, качаючись по соло-
мі або її заміннику 5. Слід зазначити, що зрідка квок-
тали на сіні посеред хати (с. Климець Сколівсько-
го  р-ну, с. Лімна Турківського р-ну), у кутку (с. Ли-
бохора Турківського р-ну), на порозі (с. Сигловате 
Турківського р-ну), а у Ялинкуватому Сколівсько-
го  р-ну  — в кобíвці (плетений кошик. — О. С.). 
Прикметно, що на Закарпатті дитина мукала та ме-
кала, сховавшись під різдвяний сніп [2, арк. 38; 4, 
арк. 7, 10, 16, 33, 52—53, 55, 70, 81, 103, 107, 112, 
128, 133, 146, 150, 155, 175, 184; 5, с. 30; 8, арк. 50; 
11, с. 57; 20, с. 259; 26, c. 26, 35, 40, 44, 47, 49; 
29, с. 426; 30, с. 28; 31, с. 93].

Щоб кури добре неслись та відкладали великі 
яйця, застосовували ще й такі примовляння: «Куд-
кудак, куд-кудак, знесе курочка яйце, як кулак»; 
«Кудкуда, кудкуда, несу я і кудкулак, якби стіль-
ки яєчок, як на небі зірочок» (с.  Семигинів на 
Стрийщині, с. Доброгостів на Дрогобиччині, сс. Ко-
заківка, Тисів на Болехівщині). Подібне побажан-
ня виголошували й у с. Тяпча на Турківщині: «Квок, 
квок, сто курок, а єден когуток, щоби тільки яє-

2	 Цікаво, що на Перечинщині жінкам заборонялося коля-
дувати на Святий вечір, бо «кури перестануть нести-
ся» (с. Зарічево) [12, арк. 72].

3	 Аналогічно робили й на Лемківщині. А, скажімо, на За-
карпатті такі акціонально-вербальні обрядодії практику-
вали усі члени родини [12, арк. 73; 27, с. 82]. 

4	 «Щоб курчата лупились» на Волині господар квокче, 
вносячи до хати «коляду» — «снопок пшениці чи овса» 
[28, с. 396].

5	 «Суш» — висохла на корені лісова трава, яку заготовля-
ли восени, «микаючи» руками по кущах.

чок, як на небі зірочок». Цікаво, що у першій по-
ловині XX ст. тут побутувало своєрідне покарання 
для півня, який любив ходити до чужих курей. Його 
зв’язували і цілу Вечерю він сидів під столом, спо-
кутуючи свою «поведінку» [11, с. 57; 16, арк. 5; 20, 
с. 259; 26, с. 31, 33]. 

На переконання бойків, збільшенню несучості ку-
рей міг зарадити ритуальний діалог. Наприклад, у 
сс.  Тисів та Козаківка Болехівського р-ну «хтось 
один залазить під стіл, а другий питає: «Чи несуть-
ся твої кури?», — а той, що під столом, відпові-
дає: «Несуться, несуться, як з рукава трясуть-
ся». Так три рази говорять». У селах Дрогобиччини 
в другій половині XIX ст. такий діалог відбувався 
між господарем і господинею, яка відповідаючи, ви-
словлювала побажання: «Чи несуть ся кури, гуси, 
качки, индики та пантарки?». «Несуть, хвали-
ти бога! Надієми ся, що сего року єще ліпше не-
сти ся будуть» [5, с. 30; 16, арк. 5].

З такою ж метою, а також вірячи, що матимуть 
квочок з курчатами, у низці сіл звукові магічні об-
рядодії виконували господині. Етнографічні джере-
ла, зокрема й сучасні польові записи, засвідчують, що 
для отримання бажаного результату, імітація голосу 
та поведінки курей відбувалися із застосуванням со-
ломи. Скажімо, на початку XX ст. у с. Тернава Ви-
жня Турківського р-ну ґаздиня або дівчина сідала на 
цей святвечірній атрибут і квоктала, підгортаючи її 
під себе. У с. Верхня Яблунька цього ж р-ну госпо-
диня наслідувала квочку, сидячи на соломі. У Пилип-
ці Міжгірського р-ну: «ґаздиня на Святий вечір си-
дить довго та квохче, не встає, аби несушка кури 
несла» (сміються. — О. С.) 6. У селах Сколівщини 
(Плав’я Бринівка, Тухля, Козьова) на перший Свя-
тий вечір вона так чинила, «як не мала квочки, а хо-
тіла мати курєта»; «господиня квокала по соломі, 
аби квочкі були» (сміється. — О. С.). На переко-
нання жительки с. Либохора Турківського р-ну, «як 
квокати, то буде квочка обов’язково того року». 
У с. Ясениця цього ж р-ну та Орявчику, Верхній Ро-
жанці Сколівського р-ну «бабú квокали, оби ся кури 
квокали, оби яйця були». На Закарпатті, «абы много 

6	 Крім того, щоби квочки сідали на яйця, бойківські гос-
подині дотримувались певного припису. Зокрема, на 
Святий вечір ліпили пироги сидячи, бо «стояти ни мош». 
Якщо ж їх ліпили стоячи, то під час цього «треба на-
трошки присісти» [16, арк. 4; 32, арк. 97].
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пѣтят вывелося», мати квоктала посеред хати, коли 
діти розносили солому і ціпкали [1, арк. 47; 4, арк. 43, 
56, 60, 78, 63, 133, 166, 171; 10, с. 24; 33, с. 107]. 

Слід зазначити, що на Сколівщині, Турківщині, 
Стрийщині, Старосамбірщині, Богородчанщині таку 
імітативну магію практикували у різних локусах, зо-
крема й тих, які пов’язували з предками. Цікаво, що 
у Ялинкуватому задля цього «перед Бабиного вечо-
ра» господиня, приготувавши вечерю, лягала в ліжко 
та відтворювала голос курки. «Аби куріта були», у 
Гуті на Святий вечір вона квоктала під столом, куди 
перед цим поклала житній сніп. У с. Нижнє Гусне 
перевірено правдивість звичаю: «А тото якшо кво-
кат та пак кури так ся квокают, як сього року 
в мене, шо не перестают. Вони несуться і квока-
ют. То ґаздиня на 1 Святий вечір перед вечерев. То, 
шоб кури квокали. Під стіл сідає. А там солома. 
А вже тепер не несут, бо тото коври, ради не мо-
жуть датú…». У цьому ж локусі імітували квочку 
у с. Плав’я Бринівка. А у с. Хітар, за чиєюсь пора-
дою, «аби кури квокали» господиня йшла квокати 
до стайні на перший Святий вечір перед Вечерею. «А 
потім то занехáли, бо казали, шо ціле літо кво-
кали» (сміється. — О. С.). «Аби були курітка», 
мама з дітьми квоктала у с. Хромогорб. Натомість у 
с. Крушельниця інформатор, хоча й кудкудакала ра-
зом з малечею на соломі, але налаштована скептич-
но: «Курка несеться, як годуєш добре». За рідкіс-
ним записом М. Зубрицького, у с. Мшанець ґазди-
ня копіювала звуки курей на припічку після того, як 
затопить в печі. За даними В. Онуфрика зі с. Мих-
нівець, «мати або бабуня сипали на печі зерно на 
купку і при тому наслідували квочку, щоб курки 
весною квоктали». «Аби сі кури несли», подібно 
у с. Верхня Стинава у минулому перед Святим ве-
чором жменьку пшениці сипали на піч, вимовляючи 
своє прохання вголос. Крім того, у ту пшеницю ме-
тали тріски. Подібно чинила господиня на Лемків-
щині, кидаючи їх «там, де кури сидять», та при-
мовляючи: «Як тріски ті намішали, так би кури ся 
несли» (с. Смерекова Великоберезнянського р-ну) 
[3, арк. 17, 61; 4, арк. 43, 49, 93, 190; 6, с. 54; 25, 
с. 66; 26, с. 42, 49; 32, арк. 2]. 

Подекуди на Турківщині магічні дії відбувалися за 
участі і господині, і свійської птахи: «Жінка ловить 
курку, заходить з нею до хати, тримаючи в ру-
ках, підскакує з нею і квокче, імітуючи голос кур-

ки. Якщо квокче курка, то квокчуть вони удвох, 
і це вважається найкращим для того, щоби цілий 
рік кури неслись і виводили курчат» (прис. Потік 
с. Верхнє Висоцьке). З такою ж метою у Верхній 
Яблуньці застосовували таку словесну формулу: «Тю, 
тю, тю, кури на яйцю!» [4, арк. 177; 19, с. 50]. 

Цікавими видаються також інші приклади магіч-
них практик, приписів, табу. Щоправда вони не за-
вжди були лояльними щодо сусідських господинь. 
Про це свідчать польові матеріали, призбирані на 
досліджуваному терені. Так, годуючи курей, можна 
було проказати: «Людські на сміттю, мої на яйцю»; 
«Тю, тюа, тютькі мої несучкú, а он тої серочкú!»; 
«Кво, кво, сусіде, сусіде, ваши кури несучú, а мої 
серучú» (сс.  Верхня Яблунька, Либохора, Верхнє 
Гусне Турківського р-ну). У с. Крушельниця на Ско-
лівщині старожил особисто переконалася у тому, що 
магічні формули спрацьовують: «Солому неслосі в 
хату і квокали діти. Єдні кажут: “Чужі кури, а наші 
яйці!” (сміється. — О. С.). Кури в своїм тім не не-
слисі. Я сама мала так, діти квокали, а потому при-
йшла сусідка і каже: “Кури не несут та й нема яєць, 
та й нема яєць”. А в мене ціле відро яєць, бо кур-
ка іде в чужий город нестисі». Дотримуючись пев-
ного припису, власниця курей могла уникнути цьо-
го. «Аби сі кури не ходили нести по сусідах» або 
«попід копиці» на Стрийщині не збирали яйця вве-
чері, «як зайде сонце» (сс. Любинці, Хромогорб) 7. 
Побутували у бойків й вербальні заборони. Скажі-
мо, у жителів с. Семигинів на Стрийщині було табу 
на кликання курей, яке пов’язували з тим, що у разі, 
якщо його почує сусід, то «яйці кури підут нести 
до нього» 8. У с. Тяпча Долинського повіту, «щоб ці-

7	 Така ж настанова побутувала на Богородчанщині та 
Рожнятівщині, де потребу її дотримання пояснювали 
так: «бо мош дістати курічі сліпоти», «… а другі ка-
жут, шо кури гнізда гублєт» («бо кури шукают на 
другий день инших гніздів»), «бо то яструби будут 
кури красти», «бо то якась жура буде». До того ж, за 
спогадами старожилів, з обереговою метою у певні дні не 
можна було вибирати попіл та товкти вуглини: «Попіл,.. 
у захід сонцє, у писну днину ни віберати. Це шкодит 
худобі, курки можут пропадати, ястріби на них при-
сідатимут, лиси украдут»; «Ни можна товкти грань 
у печи, бо ястріб кури ме бити» [32, арк. 12, 35, 41, 
47—48, 54, 56, 58, 64, 77, 92; 34, арк. 101].

8	 Подібно й на Закарпатті в такій ситуації сусідка може 
переманити плодовитість курей до себе, примовивши: 
«Менѣ яйця, тобѣ нѣчо» [35, с. 118].
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лий рік кури сипали яйці», на них казали на Свят-
вечір «сипучки» і відповідно кликали (але так, щоб 
не чули сусіди) — «сипу, сипу»! У противному разі 
вони можуть сказати «Твої кури, мої яйця» і потім 
цілий рік «пропадають яйця». Подібно примовляли 
й у с. Тиха Старосамбірського р-ну. Після пожерт-
ви куті горобцям, її сипали курям: «Як вечеряєте, 
вийдете надвір, тамо тоже лижку куті: “Ці, ці, ці, 
кури ваші, а єйця мої”. Кури будут вам нестися, а 
додому будуть іти їсти». На Закарпатті у першій по-
ловині XX ст., «абы и чуже кури од тої хижи, до 
обыстя ишли нестися», діти на Святвечір прино-
сили тріски з сусідської дровітні та кидали між кур-
ми. А господині чинили своєрідні магічні обрядодії 
з продукуючою та апотропеїчною метою: «Як мо-
лода куриця знесе першоє яйце, то газдиня бере 
в руки, поплює и покачає в зпузѣ (попѣль), абы 
только яєць несла тота куриця, колько є там 
попелю. Потом карбуляє поземли, а то од поро-
га до стола. Се робиться дев’ять раз. Тогды ку-
риця все прийде до хижи нестися» [3, арк. 22; 4, 
арк. 133, 180—181; 11, с. 55—56; 18, арк. 41; 26, 
с. 32, 103; 33, с. 107, 108]. 

Як відомо, уявлення про магічні властивості зерна 
знайшли свій вияв в традиції обрядового засівання 
осель на Новий рік. За віруваннями, такі обрядодії 
з боку хлопців-посівальників могли також поспри-
яти кращій яйценосності курей. Зокрема, на Ско-
лівщині, зерно, яке вони розсипали, пізніше згодо-
вували птахам: «На Новий рік зрано хлопці йшли 
сіяти хату зерном… Позамітали та й дали ку-
рям, аби сі несли». За іншим варіантом, посіваючи 
пшеницею по хаті, хлопчик чітко називає кому саме 
призначається обрядова їжа: «Курка би сі наїла» 
(сміється. — О. С.). Відтак господиня позамітає і 
несе курям, «аби кури то дзьобали» (с. Климець). 
У с. Жупани, «аби неслис кури», їм також, за ба-
жанням, могли давати це зерно. З такою ж метою 
ним годували курей у с. Цінева на Рожнятівщині [4, 
арк. 5, 13, 36; 13, с. 11]. 

На Бойківщині колись виконували оригінальні 
обрядодії, що репрезентують ототожнення з яйця-
ми зерен пшениці, вівса та дірок в решеті. За даними 
зі с. Нижнє Висоцьке на Турківщині, «шоби ся кури 
несли» на Святий вечір «винесли зéрно і трясли там, 
де кури сидять», примовляючи: «Як я трясу пше-
ницю, так би кури яйця трясли!». Ось що згада-

ла респондентка зі с. Карпатське (кол. Гнила) Тур-
ківського р-ну: «Я дітваком била, то так пам’ятаю: 
ґаздиня брала пшеницю в рукав, так сипала і каза-
ла: «Як та пшениця сиплеся, так би яйця сипа-
лись». Розширений варіант авторка занотувала у 
с. Ялинкувате на Сколівщині: «І кури, оби сі несли, 
у правий рукав господиня перед вечерев (на другій 
Світий вечір) сипали пшениці, відкотили, оби ся 
так яйця сипали, як з рукава пшениця. Зробили 
тут ямку і так сипали туди (під пахов), коби 
ся так куркú несли, як пшениця падé з рукава. Я 
не знаю (сміється. — О. С.), чи неслися добре, 
така звичáйка била». За локальною традицією, у 
с. Тернава Вижня Турківського повіту виконавця-
ми магічних практик були діти. Вставши ранесень-
ко в «навечеря Йордану» вони сипали зерна вівса 
через рукав в обруч, «щоб цілий рік так сипалися 
яйця від курок». Відомості про ще один автентич-
ний зразок магічної практики, що зберігся в народ-
ній пам’яті, в кінці XIX ст. записав М. Зубрицький 
на Дрогобиччині. Одному мешканцеві с. Бистрий 
порадили на Святий вечір піти до млина і, підста-
вивши руку, набрати зерна, яке падало з рукава в 
корито. Його добре давати курям, адже «як з ру-
кава падат зерно, так аби єйця з курки падали. 
Так му раяли». Цікаво, що власник зерна судив-
ся з ним, а за вироком винуватець мусів «заплати-
ти горівку, що радні випили» [4, арк. 49, 116, 138; 
6, с. 54; 10, с. 26]. 

За його ж нотаткою, колись у с. Мшанець на Ста-
росамбірщині господиня качала яйце на решеті, «щоби 
тілько було яєць, кілько в решетї дїрок». А у с. Бу-
ковець Воловецького р-ну, «щоб кури цілий рік добре 
неслися» з решетом виконували такі обрядодії: «На 
Святий вечір, коли розвиднілося, господиня йшла 
кормити курей. Овес для кормління набирала у ре-
шето, а курей не скликала голосно, як в інші дні — 
тю! тю! тю!, тільки мовчки підкидувала овес у 
решеті і кидала їм на землю, щоб їли…». У с. Біл-
ки на Іршавщині під час годування курей з решета 
рахували зірки на небі 9 та висловлювали побажання: 
«Так бим неслися много, як на небі звізд» [6, с. 54; 
7, арк. 132 зв.—133; 9, арк. 43—44].

9	 Як відомо, зоряне небо на Святвечір було прикметою 
високої яйценосності курей. Натомість відсутність зі-
рок, скажімо, на Дрогобиччині, віщувала, що «кури не 
будуть нести ся, а копиці Дністер забере» [5, с. 30]. 
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Ще один магічний спосіб занотовано у селах на 
Воловеччині, Міжгірщині, Турківщині, Старосам-
бірщині, Сколівщині, Стрийщині. На цих теренах у 
ритуальних практиках застосовували обрядові пред-
мети, які мали форму кола, з апотропеїчною метою. 
Годуючи курей, традиційно послуговувались обру-
чем, у який сипали зерно пшениці чи жита (сс. Ісаї, 
Ясениця). В околицях Вишніх Верецьких так нале-
жало зробити рано-вранці на Святвечір. У с. Вовче 
уточнили: «То з воза був такий обрýч, з колеса, і 
там насипали. Шоби кури не губили яєць, шоби ся 
несли дома. Як в обручí, то ся держат свої хати, 
своїх гніздів, де мают». Задля цього ж у с. Мша-
нець «курім дають їсти серед хижи в обручи якім 
з бочки… і тихо їх кличуть, щоби яка чужа ґаз-
диня не чула». Така поведінка пов’язана з оберего-
вою магією, позаяк в цей особливий обрядовий час, 
за бажанням, можна було легко переманити сусід-
ську свійську птицю на своє подвір’я. І як вислід — 
власна господарка поповниться курячими яйцями. 
Ритуальної мовчанки дотримувались у с. Верхня Лу-
кавиця, де «казали, що не можна кури на Світий 
вечер кликати, але би вни були всі разом» вико-
ристовували обруч, «що на діжку надівают». «Ку-
рям в таке коло велике залізне всередину насипали 
там їм їсти» й у с. Верхнє Висоцьке та с. Вучко-
ве. За спогадами жительки с. Погар, її бабця (ро-
дом з Орявчика. — О. С.) на перший Святий ве-
чір «робили з ременя коло і так зав’язувала, і там 
сипала пшениці, і так кури годувала у тім ременí 
моя баба орівчанська…». За іншими даними з цьо-
го села, на Святий вечір зерна сипали у «якісь шну-
рок» або крайку (вишитий пояс. — О. С.) і «там 
кури йшли, у тому дзьобали всередині». А, напри-
клад, у с. Козьова, крім крайки, могли використати 
віночок: «Отакій вінець виплели довгій або колись 
крайкú були. То ся жони випáсували і тоту край-
ку винесе до стайні і отакій зробит круг, там по-
ложит курєм. Кури йдут і там у тім вінці їдят, 
аби ся несли, аби яйця були» (сміється. — О. С.). 
Як свідчать польові розсліди, незалежно від того, 
яку обрядову річ використовували, таке годування 
пояснювали так: «Аби ся держали кури свої хати, 
би не йшли ся нести до чужої, би ся в свої несли», 
«шоби ся не розходили, шоб всі в купі були»; «аби 
ся у воросі (купа. — О. С.) держали»; «чи би ся 
не розходили, чи би яйця не губили» [1, арк. 87; 

4, арк. 56, 60, 105, 113, 150, 156, 166; 6, с. 54; 8, 
арк. 47; 15, арк. 29; 22, с. 169; 26, с. 35] 10. 

З такою метою у с. Лозянський під час годуван-
ня курей обводили їх усіх «кругом недогореною го-
ловнею» або навколо них малювали вугіллям коло. 
А для тих, хто хотів мати квочку і вірив у магію по-
дібності, чарівного сенсу набувала схожість форми 
малюнку. Рідкісний спосіб магічних дій авторка за-
нотувала у с. Верхня Яблунька: «Комин раньше бил 
і там десь за комином зроблєт такє як квічку, 
намалюют ци олівцьόм, ци чим, шоби кури сіда-
ли. Хто-небудь. Казали, шо тоді кури дуже кво-
кають». У другій половині XIX ст. на Слобожан-
щині, «щобъ куры неслысь», після того, як свяще-
ник та його помічники (диякон, псаломщик) підуть 
з подвір’я, належало відразу затерти червоний хрес-
тик («Орданъ»), який хтось з них написав на стіні 
[4, арк. 177; 36, с. 107; 37, с. 73]. 

Як свідчать записи зі Сколівщини, Турківщини, 
Долинщини, Дрогобиччини та Стрийщини, для кра-
щої несучості курей тут здійснювали ще такі магіч-
ні практики. У с. Климець на Водохреща й тепер 
побутує звичай насадити квочку на отаву, що ле-
жала на столі від Святого вечора. Подібно, «аби 
файно кури вилізли», у с. Урич нею послуговува-
лись ті господині, які розводили курей. Після свят 
на сіно, яке було під скатертиною два тижні, садили 
курку, гуску, «аби кури сі вели, квочки би були», 
у с. Любинці. Так само чинили з сіном, яке заби-
рали на Новий рік або на Івана, й у с. Розгірче та 
с. Доброгостів. Цікаво, що завдяки таким обрядо-
діям, а також вербальній магії можна було «замо-
вити» стать цих птахів. Жителі с. Нижнє Висоцьке 
вважали, що квочку добре насадити на святвечірнє 
сіно та примовити: «Квок, квок, їден кугут, десять 
курόк, квок, квок, їден кугут, десять курόк!». «І 
кілько там яєць кладете в кошику, так промовлят. Я 
так їден раз пробувала. То мій онук насаджував, як 
він маленькій був. Він так говорив і насадив квоч-
ку. І шо думаш? Правда! Насадив на 15 яєць і було 
13 курок, а 2 півникі». Задля цього ж у селах Ко-

10	А, скажімо, на Закарпатті вірили, що тоді «цѣлий рок бу-
дуть держатися в купѣ и ястряб не поймає их». Своє-
рідні обрядодії на Святий вечір колись чинили й жителі 
Іршавщини: «Принесуть з млинного каміня муки, абы 
мелник невидів, а з того заправлят крышанку и так 
дають з обруча курям ѣсти» [33, с. 107; 35, с. 118].
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заківка, Тисів, Лолин, сидячи під столом діти ка-
жуть три рази: «Кво-кво-кво, один когут, а сто 
курок»; «Кво-кво — сто курочок, єдин когуток». 
У с. Лужки зумисне тримають отаву з-під столу і 
«ставлять під квочку, коли квочка квокає — хай 
там вінесе курі». Додаткові обрядодії виконували 
жителі с. Нижнє Гусне, які не лише «насаджува-
ли на тій готаві кури, оби ся вели», а й годували 
їх кутею: «Вже собі ладили і тої куті давали курям. 
Кликали «тю, тю, тю, тю, тю»» [4, арк. 7, 121, 
189—190; 16, арк. 5; 17, арк. 71; 20, с. 259; 26, 
с. 36, 39; 38]. Цікавої настанови дотримувались в 
одному з сіл Богородчанщини: «На куріта, єк кла-
ли, то казали: “Йой, ни кладім у новім місєци, а 
кладім у старім”» [32, арк. 77].

Своєрідне пояснення застосування сіна з-під 
«діда» маємо від жительки с. Хромогорб на Стрий-
щині, яка його збирає, складає і кладе під квочку, 
«аби мали бути куріта і квочка мала сидіти чем-
но, як той дідо». Мотив наслідування поведінки 
свійської птахи відображено також в табу, яке по-
бутувало на Старосамбірщині. Звичай не вставати 
з-за столу під час Вечері пояснювали так: господиня 
ставила на стіл всі страви одразу і вже не підводи-
лася, «би файно курка на курєтах сиділа» (с. Ло-
пушниця) [21, с. 159; 26, с. 43]. 

У деяких бойківських селах Турківщини та Ско-
лівщини до господарської магії цілком придавалися 
святвечірні солома й сміття, які застосовували у ма-
гічних обрядодіях, вірячи у їх продукуючі власти-
вості. Так, у с. Вовче використовували солому, що 
її забирали з підлоги на свято Степана. Трапляло-
ся, що бойки разом зі сміттям несли курям солому, 
що їх позбувались аж на третій день свят, а кладу-
чи, казали: «Скільки пшеничок — стільки яєчок» 
(c. Підгородці). Подібно чинили у с. Нижнє Гусне: 
«На Штефаня аж замітали. Вже так ся тото 
вимело, назбирало і тоту готаву і ся клало там, 
де кури ся несут, шоби ся кури там несли і поси-
діли на ній. І солому, і сміття» [4, арк. 150, 190; 
17, арк. 67] (іл. 1).

За записом зі с. Верхня Рожанка на Сколівщи-
ні, діти за допомогою сіна з-під столу жартома ство-
рювали додаткові місця для несучок: «На 1 Святий 
вечір, на Дідів, як занесут тоту солому до хати, 
шо під стіл, діти мечут туда і туда, оби були сі-
дала, оби ся кури файно несли. На піч, на полицю, 

всюди туда. Ми так ся регочеме: і там будуть 
кури нести, і там. Солома була лише під столом, 
а не по цілій хаті». Цікаве повір’я побутувало на 
Закарпатті: якщо солому, на якій під час водосвят-
тя стояв священик, підкласти під квочку, «курчата 
з яєць вилупляться так само швидко, як швидко 
розбігається по хатах народ після освячення води 
на Йордан» [4, арк. 77; 39, с. 109] (іл. 2).

Із польових матеріалів довідуємося, що на Тур-
ківщині з птахами «домовлялись»: «ішла ґаздиня 
до стайні і говорила до них, оби ся файно несли і 
квокали» (с. Нижнє Гусне). Вочевидь цей простий 
спосіб не спрацьовує. Маємо свідчення про це від 
старожила зі с. Шандровець, яка незадоволена ре-
зультатом: «Я робила так. Іду на Святий вечір до 

Іл. 2. Шупляк О. Квочка з курчатами. 2003 р. Олія, по-
лотно. Розмір 57  х  75. URL: https://shupliak.art/uk/
gallery/etudes/a-hen-with-chickens

Іл.  1. Квочка висиджує курчат. URL: https://pik.net.
ua/2022/10/28/zo lo t i -ya j t sya-sk i lky-koshtuye-
utrymannya-kurej-na-prykarpatti/
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стайні і наперед іти і квокнути три рази: “Абисте 
квокали, абисте квокали, абисте квокали” (після 
Вечері. — О. С.). Я пробовала не помагає нич» [2, 
арк. 29; 4, арк. 190]. 

Проте низка прикладів з цього терену засвідчує 
також шкідливий вплив на виконавців звичаю: «Тото 
нефайно квокати, казали, шо будуть хорі діти, шо 
будуть квокати» (с. Мохнате); «То не вільно кво-
кати, бо будете цілий рік квокати потім, пáде не-
дуга» (той, хто квокав. — О. С.); «То квокати не 
треба. В нас тут в їдної жони кури не квокали. І 
їй хтось порадив, оби вона на Святий вечір квока-
ла, то будýт у неї кури квокати. А вона квокала, 
але не промовляла, шо вона курку квокат, а й кво-
кала ходила поза хату та “квок, квок, квок”. Так 
квокала, шо була 9 раз у лікарні. Так на себе накво-
кала. Як квокати, то треба знати на що квокати і 
на кого квокати» (с. Нижнє Висоцьке) [4, арк. 116, 
121, 196]. Мабуть, тому в одному з карпатських сіл 
ця традиція зародилась лише тепер: «Тото пізніше 
завели, вже пару років було назад, як тото заве-
ли, шо треба квокати. А колись нє, не квокали» 
(с. Либохора Сколівського р-ну) [4, арк. 66].

Висновки. Отже, в основі досліджуваного зви-
чаю лежить вірування в те, що магічна імітація голо-
сів та поведінки курей сприятиме добробуту господа-
рів. Зокрема, бойки надавали такій імітативній магії 
продукуючого сенсу. Аналіз порівняльно-історичних 
даних засвідчив, що виконавцями магічних практик 
найчастіше були діти, господиня, зрідка вони наслі-
дували голоси свійських птахів разом. Вузько ло-
кально так чинив господар, люди похилого віку. До 
того ж, вербальну магію репрезентують різні при-
мовки, ритуальні діалоги. Для кращого ефекту ма-
гічних обрядодій їх здійснювали у різних локусах, зо-
крема й міфологічно маркованих; обирали для цього 
особливий обрядовий час; використовували обрядові 
предмети, що мали семантику замкненого кола; по-
вторювали словесні формули тричі; виконували до-
даткові обрядові практики тощо. Відзначимо віру-
вання бойків у правдивість шкідливих магічних при-
повідок; дієвість дотримання різних табу, приписів; 
уявлення про магічні властивості кола, сіна, соло-
ми, зерна; символіку множинності деяких обрядових 
предметів, рослин, плодів та небесних світил. Ма-
гія подібності спостерігається не лише у наслідуван-
ні голосів курей та їхньої поведінки, а й у акціональ-

них практиках із зерном, сіном, соломою, сміттям, 
олівцем та ін. Подекуди на теренах Бойківщини до-
сліджуваний звичай зберігся дотепер. Це спонукає 
до пошуку нових фактографічних даних про нього та 
подальшого дослідження обрядової традиції.
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